
voorsteden van Berlin, 24 april 1945, 15 uur…
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liselotte, kijk ! 
           daar is de 

           versterking!

…

het houdt dus 
nooit meer op…

sieg heil !!! 
bent u het leger 

van wenck dat ons 
komt redden ?

het leger van 
wenck ? eh… laten 

we maar zeggen dat 
wij komen helpen 

  tot zij er zijn…

maar moet jij niet 
op school zijn, 

jongeman ?

     mijn school is 
  vernietigd door de 
  bombardementen en 
  de meester is gedood…
    Ik wil graag bij de 
   volkssturm, maar dat 
   mag niet van mijn zus…

- 4 –



neem het mijn 
broertje niet 

kwalijk, officier, 
hij is soms wat te 

enthousiast.

    en wij bidden 
      al dagen…

…dat er troepen komen 
om de russen tegen te 

houden, en daar bent u…

Fransen
?!?

oberscharführer * henri de varennes,
33rd waffen-grenadier-division 

der ss charlemagne…

                            tot uw dienst, 
    fraulein ! als u me   

                     wilt excuseren, we 
hebben nog een lange

            weg te gaan voor we bij
het front zijn. Ik moet

afscheid van u nemen, zorg
goed voor u beiden.

onze 
“ henri fresnay " 

kan het niet laten om 
werk te maken van 
mooie meisjes…

zeg dat wel… 
die man is echt 
onverbeterlijk.

In rusland had hij ook 
al die mooie rooie…

ah… hij moet natuurlijk 
weer over rusland 

beginnen…

ach, geklets… 
Liever dat dan jij, 

bellec, met die baas 
darnand** van je, die op 
andere fransen schiet 
en in de kleine uurtjes 

joden berooft…

* zelfde als adjudant.   ** Joseph Darnand, frans militair en politicus. tijdens de bezetting een sleutelfiguur van de franse collaboratie.

*** Henri Joseph Fenet, veteraan van de SOL en van de Milice française, meldde zich in 1943 vrijwillig aan bij de Waffen-ss. Hij leidt een van de Charlemagne-eenheden tijdens de slag om berlijn.

**** duitse volksmilitie, in 1944 opgericht om de Wehrmacht bij te staan.   

heel grappig, 
duguet… zeg dat 

maar tegen fenet***, 
kunnen we lachen !

doorlopen, 
heren ! we zijn er 

nog niet.

pff… we hadden die 
oudjes van de volkssturm**** 
die de brug opbliezen omdat 

ze dachten dat we russen 
waren, moeten fusilleren. 

dan hadden we onze 
wagens nog gehad…
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grunewald, 

25 april, 22 uur…

zeven uur lopen, 
we sterven nog van 
uitputting voordat 

we ivan*  zien!

mijn benen zijn 
kapot…

welnee, ze doen 
het nog best…

Ik denk dat ik nog niet 
over kolberg heen ben… 
nou ja, ik pis geen bloed 

meer, dat is al iets.

jij bent gestoord… 
hij heeft het ijzeren kruis 

gekregen in kolberg, hij heeft 
mijn leven gered, hij heeft 
het leven van kameraden 

en burgers gered…

dat krijg je 
nu wanneer intellec-
tuelen mee gaan doen 

aan de oorlog… 
gejammer…

  en jij, flapdrol, wat 
zijn jouw wapenfeiten ?

         defileren voor pétain ?

hoe dacht je dat ik het heb gehad nadat 
de kolonne was vernietigd in pommeren ? 
Ik ben het merendeel van mijn vrienden 

kwijtgeraakt, en daarna heb ik wel 
tien keer gedacht dat ik er zelf 

aanging…

Ik wilde zeggen dat het 
puauds** schuld is, maar we 
   weten allemaal waarom en 

        vanwege wie we hier zijn…

jij bent hier, omdat jullie in 
september moesten vluchten  

voor de Gaullisten, de Engelsen 
en de Amerikanen om niet ge - 
fusilleerd te worden… wij 

hebben ons vrijwillig gemeld, 
ik al sinds 1942 zelfs…

en dat we hier zijn is omdat 
jules niet zo’n beste 

strateeg is…

anders zouden 
we dineren in moskou… 
daar hebben de joden 

niet veel mee te 
maken.

en jij, schrijver ? 
heb jij niks te zeggen ? 

je zwijgt altijd…

dat is lang 
geleden…

Ik luister liever naar 
jullie bekvechten…

Ik was journalist, 
freelance… en omdat ik 

voor je suis partout*** heb 
geschreven sta ik op de door 

de gaullisten opgestelde 
executielijst van auteurs.

* bijnaam van duitse soldaten voor russische soldaten.   ** Edgard Puaud, commandant van de Charlemagne-eenheid tot zijn dood bij de strijd in pommeren. zijn lichaam is nooit gevonden.

*** grootste franse antisemitische, pro-duitse krant tijdens de nazibezetting.
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het grappige is dat ik was 
ontslagen door de krant en 
rue lauriston* mijn einde 

had kunnen worden.

hoezo?

Ik weigerde 
een artikel te 

schrijven. Het werd 
ruzie midden op de 

redactie, brasillach** 
probeerde de boel te 
sussen, maar iemand 

van de krant heeft het 
doorgeluld aan vichy. 
vast bij die klootzak 
van een laval. dus ik 
had moeten sterven in 
handen van de mannen 

van lafont***.

en hoe ben 
je daaraan 
ontkomen ?

lafont zelf 
heeft me er weg- 

gekregen… wat ?!?

Ik had hem een dienst 
bewezen, iets kleins… maar 

hoe raar het ook klinkt, 
daardoor mocht hij me…

heb je 
ook peuken, 
roussot ?

Ik ben op zoek !

chocola… 
die bewaar ik tot 

morgen… we moeten 
gaan pitten.

we willen nog 
niet zo vroeg 
gaan slapen…

wat… 
bombardeert 
ivan ons nu?

jullie kunnen beter gaan 
slapen in plaats van maar 
door te blijven kletsen. 

       hier, we hebben repen 
      chocola gevonden in 
            een loods!

* 93 rue Lauriston, een van de kantoren van de franse gestapo, in Paris (XVI).   ** Robert Brasillach, schrijver, criticus en journalist, hoofdredacteur van ‘Je suis partout’.

*** Henri Chamberlin, bijgenaamd Henri Lafont, leider van de franse gestapo (1943-1944).
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henri, ik zocht je… 
wat is dit voor herrie, 
verdomme ? worden we 

beschoten door 
de russen ?

de russen hebben 
een bom gedropt, 

waarschijnlijk op een 
brug over de havel…

die lucht…

berlijn brandt… 
het lijkt erop dat de god 
wotan de duitsers in de 
steek heeft gelaten…

rostaing zei dat 
krukenberg naar de 

kanselarij is gegaan om 
bevelen in ontvangst 

te nemen…

mooi…

denk je dat er 
meer troepen 

komen ? geen idee…

duizenden 
russische soldaten 

zullen berlijn binnen-
stromen… we hebben ze 
onderweg al gezien… ze 
zullen de stad vergren-

delen en wurgen !

het is lang geleden dat slaap 

me rust heeft gebracht…

zomer ‘42…

Ik dacht dat de dingen 

ondanks alles weer 

goed zouden komen…

Ik was zo naïef…
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opstaan, 
sturmmann* 
claudel ! het 
is weer dag !

moeite met 
wakker worden, 

bellec ? daar hebben 
er veel last van.

hm… nooit een 
scout  geweest?

eigenlijk, 
oscha**…

was 
misdienaar 
zijn al erg 
genoeg…

dat hadden we eerder 
moeten weten, dan had je 

monseigneur mayol de lupé*** 
kunnen assisteren bij de mis…

mannen! Ik heb peuken, 
zoals beloofd.

eindelijk !

nee hè, engelse! waar heb je die 
vandaan? geef maar aan onze 

schrijver, die is eraan gewend. 
god, ik wilde grijze tabak !

        hey, duguet, het 
is nog altijd beter dan 

wat we van die weesmeisjes 
in wildflecken  afnamen!

geen 
pijptabak 
voor mij, 
zeker?

het spijt me, oscha… 
maar ik zal kijken 
wat ik kan doen…

oscha, er gaat een 
gerucht dat de führer 

bij ons langskomt 
voor een inspectie…

Ik betwijfel dat we 
op zijn agenda staan, 
maar als jullie een 

inspectie willen, kan dat 
geregeld worden.

het is het 
slapen op de grond… 

mijn rug vindt dat 
steeds minder leuk…

maar ontken het gerucht niet. 
de mannen gaan zich wassen in 
de rivier, en ik denk niet dat 
we daar de komende dagen 

nog een kans voor krijgen…

* een (para)militaire rang, gebruikt door de Sturmabteilung (SA) en de Schutzstaffel (ss).   ** afkorting van Oberscharführer.

*** Franse katholieke priester. hij was de legeraalmoezenier van het franse legioen vrijwilligers, vervolgens van de ss Charlemagne-eenheid.


